Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

manavini vinumA-jayanArAyaNi

In the kRti ‘manavini vinumA’ — rAga jayanArAyaNi, Srl tyAgarAja
pleads with Lord to listen to his appeal.

P manavini vinumA marava samayamA

A kanugona kOri dush-kalpana mAniti
kanikaramuna ninu pADuc(u)nna nA (manavi)

C !parulaku hitamagu bhAvana kAni
ceracu mArgamula cintimpa IEnu
parama dayA-kara bhakta manOhara
dhar(A)dhipa kar(A)rcita tyagarAju (manavi)

Gist

O Supremely compassionate Lord! O Lord who wins the heart of the
devotees! O Lord worshipped by the hands of kings!

Please listen to my plea; is this the time to forget me?

Desiring to behold You, | desisted from all evil-some fancies; kindly
listen to my plea, who remains singing about You.

I have only beneficent intentions towards others; | did not think of ways
and means of harming them.

Please listen to the plea of this tyAgarAja.

Word-by-word Meaning

P Please listen (vinumA) to my plea (manavini); is this the time
(samayamA) to forget (marava) me?

A Desiring (kOri) to behold (kanugona) You, I desisted (mAniti) from all
evil-some fancies (dush-kalpana);

kindly (kanikaramuna) listen to my (nA) plea, who remains (unna)
singing (pADucu) (pADucunna) about You (ninu);

is this the time to forget me?



C But for (kAni) beneficent (hitamagu) intentions (bhAvana) towards
others (parulaku) (literally for others), I did not (IEnu) think (cintimpa) of ways
and means (mArgamula) of harming (ceracu) them;

O Supremely (parama) compassionate (dayA-kara) Lord! O Lord who
wins (hara) (literally snatch) the heart (manas) (manOhara) of the devotees
(bhakta)!

O Lord worshipped (arcita) by the hands (kara) (karArcita) of kings —
Lord (adhipa) of Earth (dhara) (dharAdhipa)!

please listen to the plea of this tyAgarAja (tyAgarAju); is this the time to
forget me?

Notes —
Variations -

1 — parulaku — orulaku.
References —

Comments —

Devanagari
9. AAGH o T IRa Iwawn
3. FHTH FHIN THhHoTT A
HIARA 7 TG =1 (7)
9. U6 e Y] e i
R A A= o]
IRH TR Hh AN
F()Ea HR T TR (7)

English with Special Characters

pa. manavini vinuma marava samayama

a. kanugona kori duskalpana maniti
kanikaramuna ninu padu(cu)nna na (ma)

ca. parulaku hitamagu bhavana kani
ceracu margamula cintimpa lenu
parama dayakara bhakta manohara
dha(ra)dhipa ka(ra)rcita tyagaraju (ma)

Telugu
2. NIDD DT NED Do



®. D §%8 R © Y H°dB
EDEB50D Do D Bo(H)B) T (50)
. DAOE TP TN 50
B G500 DY B
DB SA3TES I8 SIS itoate!
GS(OMED SOV Bogriores (L0)

Tamil
L. enedler eSleom bryel e
<. sablarear Camfl greag-souear wreafldl
saflarper Hlay urh(Ferer BT (erelet)
g UG alsog@® ureler srefl
Cera e e Hbdbu Coen
LT SWnsr L'és wlearrany
srmsl‘u smirdlg swrasigre (erelet)

Cauanr(HCamenerd CaLl Lmuiwm; n&&s &(HewrLon?

(o_aenend) srewr Ceuenrly, SW SHLMETHMETS &N GL 6,

seyLai, 2 el Lmgd Gl&meanTiy (héE0lerg
Cauar(HCamenetd Cal Lmuliwr; néss sHewrLon?

Wpm&@ peatend Gewuyd erewrenrGowel,

(feuTsEh&E) 20rm CFWWD euflsamersd &mselaame;

W@ sewwenCurGen! QsraLi wend seurnCasrGern!

YelwretGeurt enssemmed Qampli@upCorCer! Swrasrraeien
Cauanr(HCamenerd Cal Lmuuiwm; on&&s &(HewrLon?

saleye - @& Qapouamend GN&EL0

YeSlwrerGourt - Loeeui a6

Kannada
D. DNV AR TS RIDODRID

©. 3RS 360 DHROS P
323323 DD TR()3, o ()
3. DD LI GBS 5
302D FRFRVE e, Sed
B0 BoRIT 5§ H%eeRT



B3(00)0 3(00)03 Fioem ()

Malayalam

al. amailm] allmy@d aeal Cvawad

@R. HMYONIM BHHIO] B)aHd:Blalmn AOMI@)
SHMBoa)m MIM) atowy(aly)am mo (@)

al. al®)Bld) aOlmaw) oM &oml
eal®al) 200mM@)Al all0mldal GRIM)
al0d BQIBHO BHM ACGMIANO
W(2)Wlal &(00)02ll®m @ 0nooR) (@)

Assamese
Sf. YA Rt S ST
. FCIT @I 7@ RS
IPA [F7 GE)F qF (1)
b. Ao RONS Cik I
(5IR NIfeT ol 19 (cintimpa)
N MNP O RS
FE@)E IERNBO =R ()

Bengali

of. YR RN N ST

. I @I 7sH Wi
IAPPA 7 SAGE)F v (1)

5. AFelg ToNs ORT i
SEPRNREG] ol (=7 (cintimpa)
4@t IENBS =g (1)

Gujarati

W, Hel(dlet (SoMl HRA AHUML
. goollal SR gdscust HUlallc



sletsamet (dlol ULg(RA)B oll (M)
A, UdAg (&) et siet
Ay HEMA (RAUlaty Ae
YRH eULSR G5l HelleR
dRHEU sRURA Ry (W)
Oriya
d- 9988 Gal aag Al
g @Q66le 6Q1Q QERIR ARG
ARRANR G IR @l ()
6 0QAq 26919 QIge Q1B
60QQ Alddm 8% 6aQ
daf G2IAa O 76100
U(@QHTD KANTG GUlIRlg (9)

Punjabi
U. Hefefs fesH Hae AHETHT
. I&I6 AT TAABUS HT&(3
HeagHs fog u3(F)es & (H)
9. UIsd fU3HIT 325 416
Y99 HIIHS a3y 9%

YdH € dd g3 HAJd

a(T)fay F(I7)fge3 3a99H (H)
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